
POWER OF ATTORNEY 

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS that MURGAB CV. in 
this act represented by is Managing Partner STICHTING 
CRISANTEMO, duly represented by ¡ts Director STICHTING CV 
MANAGEMENT — (hereínafter “the Grantor), a Limited 
Parinership organized and existing under the laws of The 
Netherlands, with registered office at WTC Amsterdam, Tower 
0-11, Strawinskylaan 1143, 1077 XX Amsterdam, The 
Netherlands does hereby constitute and appoint Mr. Cristian 
Munir Frelle Ramadan, an Ecuadorian citizen with passport 
numbered 1705334850 the true and lawful Attorney of the CV, 
with power and authority lo act singly, as hereafter described on 
behalf and in the name place, and stead of the CV: 

4. To carry out any procedure or legal measures and to file any 
written document, petition or form that may be necessary 
before any and all Ecuadorian government agencies and/or 
private corporations (mcluding but not limited to, Contraloría 
General del Estado, instituto Ecuatoriano de Seguridad 
Social, Banco Central, Ministerio de Relaciones Laborales, 
Superintendencia de Compañías, Servicio de Rentas 
internas SRI, etc.) and before all Ecuadorian commercial and 
non-commercial organizations, specifically in relation to the 
provision of documents which must be filed with the 
Superintendencia de Compañías in the Republic of Ecuador 
according to the provisions of the company law in force in 
sald county. 

2, To perform all acts and legal measures required in the 
Republic of Ecuador with sufficient powers as may be 
required and especially the power to respond to demands 
and fulfill the respective obligations, 

3. To perform all acts in the Republic of Ecuador relating to the 
registration of foreign invesiments. 

4. To prepare, sign and file any applications and all kinds of 
documents, which are required to fulfill the foregoing. 

5, To attend and vote on our behalf at he Annual Ordinary 
General Meeting of Shareholders and each Extraordinary 
General meeting of Shareholders hereinafter held, ifany, that 
would be carried oul at any time and in any place, within 
Ecúadorian territory. In order to fulfill this mandate the 
Attorney is invested with the most extensive powers required 
according to Ecuadorian Law, 

5. Subject to the rights of the CV. to revoke this Power of 
Attorney at an earlier dale, this Power of Attorney expires on 
March 375, 2015, it being understood that such expiration 

PODER 

Sépase por el presente instrumento que MURGAB C.V. en este 
acto representada por su Representante Legal STICHTING 
CRISANTEMO, debidamente representada por su Director 
STICHTING CV MANAGEMENT (en adelante, “a Mandante”) 
una Sociedad Comanditaria organizada y existente bajo los 
leyes de los Paises Bajos, con domicilio social en WTC 
Amsterdam, Tower C-11, Strawinskylaan 1143, 1077XX 
Amsterdam, Países Bajos, por la presente constituye y nombra 
al Sr. Cristian Munir Frelle Ramadan, ciudadana Ecuatotiana 
con pasaporte número 1705334850 como el apoderado legítimo 
de la Sociedad Comanditaria con poder y autoridad para actuar 
individualmente, según lo descrito de aquí en adelante en favor 
y en el nombre y representación de la Sociedad Comanditaria: 

1, Para realizar cualquier trámite o diligencia y presentar cuanto 
escrito, documento, solicitud o formulario qué pueda ser 

necesario ante cualquier Organismo Público y/o privado 
Ecuatoriano (incluyendo pero sin limitarse a: Contraloría 
General del Estado, Instituto Ecuatoriano de Seguridad 
Social, Banco Central, Ministerio de Relaciones Laborales, 
Superintendencia de Compañías, Servicio de Rentas 
internas SRÍ, ete) y ante todas las organizaciones 
comerciales y no comerciales Ecuatorianas, especificamente 
en relación a la provisión de los documentos gue deben ser 
presentados ante la Superintendencia de Compañías en la 
República del Ecuador de acuerdo a las normas de la Ley de 
Compañías vigente en dicho país, 

2. Llevar a cabo todos los actos y asuntos jurídicos que han de 
realizarse en la República del Ecuador con poderes 
suficientes, especialmente la capacidad de contestar 
demandas y cumplir las obligaciones respectivas, 

3, Llevar a cabo en la República del Ecuador todos los actos 
relacionados con el registro de inversión extranjera, 

4, Preparar, firmar y presentar cualquier solicitud y toda clase 
de documentos que sean requeridos para cumplir fo 
precedente. 

5, Para asistir y a votar en nuestro nombre en la Junta General 
Ordinaria Anual de Accionistas y en cada Junta General 
Extraordinaria de Accionistas que en adelante se realice, de 
haberlas, que se lleven a cabo en cualquier tiempo y en 
cualquier lugar dentro del territorio Ecuatoriano. Para el 
cumplimiento de este mandato el Apoderado está investido 
con los más amplios poderes requeridos de acuerdo con las 
leyes ecuatorianas. 

6, Sujeto a los derechos de la Compañía de Responsabilidad 
Limitada de revocar este Poder en una fecha anterior, este 
Poder expira el 31 de Marzo de 2015, siendo entendido que



shall not impair any action taken or agreement entered into tal expiración no afectará ninguna acción tomada o acuerdo 
by said Attorneys prior to that date, or the date of termination, — celebrado por los abogados mencionados antes de esa 
if earlier. echa, o a la fecha de terminación, sl es anterior, 

7. The Attorney, by accepting and acting pursuant to the 6. El apoderado exime de responsabilidad a Slichting 
powers granted above, agrees to indemnify and hold Crisantemo o a cualquiera de sus cargos frente a cualquier 
Stichting Cristantemo harmless against any and all liabilitles, responsabilidad, acción, procedimiento, demanda o gastos de 
damages, claims, costs, expenses and other cualquier clase, sean o no de naturaleza judicial, incluidas 
relmbursements, of whatever nature (including any costas judiciales y demás costes en que cualquiera de ellos 
reasonable legal fees and expenses) which Sfichting pueda incurrir o a que pueda estar obligado como consecuencia 
Cristantemomay incur or suffer as a conseguence of this de este Poder o como resultado del desempeño por parte del 

Power of Attorney and the execution thereof, or as a resultof apoderado de las facultades concedidas por el presente, 
the performance by the Attomeys the powers granted herein, 

Date / Fecha: February 12h, 2014 / 12 de febrero de    

    Stichting Crisantemo, Managing Partner of MURG. 
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